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1 haere‘ mai ekl te Tama a te tangata ki te rapu ki 1o whaliacra i te mea i ngaro.””  Buka 19,10,
'For the 502 ¢f mar is come to seix and {0 save that which was lest." Like 18, 10,

\T e 13, AKATIANA, Hre

v 1889, j Regintesed as
No 13 | AUDKTAND, o, e {2 Magnsine,
Jp—— — S —

“Rite tonu hoki ki te tarutaru nga xikokiko
katoa; te kaororia katoa ano hoki o te tangata,
anc he puawal tarutara. E maroke te tarutaru
e ngahoro tona puawai Ko te kupu ina te Ariki,
malu tonu ake ake.” 1 Pital 24. 2B8.

“ All flesh i is a5 grass, and all the giory of man as ¢
the flower af qr’a%ﬂ; The grass withereth, and the
flower thereof falleth away: Bui the word of m
the Lord endureth forever.” 1 Peterl. 24 28,
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8 we think uf the many mansions in
every land and ev clitne, there i
nne thought thal jiresents iself to our minds
which finds an outlet in the gqueston:
“Wno ann v osmaweasts 70 And the
auswer is imrediately giveu-- they are men
and wome Like ourselves.  Age after age

" hos ses these mer and women comnes 1pon
the scene, and age after age had seen themn
dopurt, mever mere Ly retwrn, and then
o ln Amother guestion avisos: “To what place

knn'un\ct“tml'uuwn AU ki ngn mang Hnve they doparted ? Tternity aione will
ha ki nga whare : konel, & L\ a hingrn | disc?mc the \!cnl nr the woe nf‘u]l departed
to, Lo mea pai kia Luri to whalanrn s[pivits, bot wien Wi think of the hundreds
n,,‘mdpgi maha wnhare nei e p ad the thensands of o thln have gone
o Lm‘m‘n i el fo ,\l,m a Thg, o s patad in nnd out, nud still going .'m(_l ot of
ai mro ki a tatou: ©Xp te hunga ane those eartlly and perishable mausions, we
rared na vaton i noho suel whare whaka te shail do well to controst with thom those
no, nga daugatn o ncl-u mai ne ngn_‘o-fim Mausios:s which are dnrable and fmper- $35
nohusmgn i te rangi Kati, hei lonei’ ishable, and of which the Tord Jesus
tatou ke whekameharehers ki in o tatou rspeaks, and ask ourselves tho question: Y 2
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eno, ki nga kupu a tu Ariki g Thu: “Kia
tango now awo fo teugata e highia nna”
{Whakakitenga. 22-17. Hoeni, 8-87.—no

kone o kore. v tike te whaknaro nei-e-ko|

raton 200 ra 1 nohe nei ki enei whare nga
miea whai taks ki nga nohoanga i to rangi
mo t6 ratod noho ki enei. Kua harn te
tangata. * Kahove e tangain tilea, kahore
kia kotehi. Roma 3-10, heoi he kotali te
shua o te ketor ki ta te Atua titive tho, me
penei hs whakinge utu ma tuton kabtoa. he
tangate hara ahuu, 2 ma konei ka rite ad ta
tangata rawa lore i uoho ana ikonel I tans
whare iti, TAuR tali ko te taugata ¢ nolo
ana i tana whure whakapaipai ke whai take
ngatehi al ki to ngakau archa a te Arild o
[ Ihu, i hreremni hoki ia lai te whakaora i te
hunga hara—1 Timeti 1.15, —Konga kupu
o te Arill o Ihu lrea tohia ki ngn ka-
rigpiture  koin  mei; e muha
nohonaga i rato i te whare & Tolon Matua
mo he kahare, kun ‘rororotin o nhan ki
koutou.  Kn hasre alun ki te moa 1 tatnhi
wahi hoi fukunga ake mo kouton, A te
haere aheu, ki te men wahi hel takungs alka
me keutou, ka haere mal ana ahny, lte
tangoi & koutou ki agu; kia nolo i hoki
kotonw ki te wahie nohoalabau. Na e
malan ane koutou ki e wuhi e hewre atu
nei ahau, e matan ane ane haki ki te
huarahi. Ka mes a Tamati ki aia, Ete
Ariki, e lore matouw ¢ madau ki te walu o
haere nei koe: me pehos kn mateu ui matou
ki te harabi,  Ka men stua Iho ki aia, ko
ahau te husrahi, ta pono, me
'“E KOUE BAWA TETAHI TAKGATA E HATRE
AKE KI TE MATGA, X1 TE KATORE AHAU.”
Hoani 14-2-6.
Ko te whakapuakanga mai tenel o tetahi
mea pono, 8, kuiu nei: He nohoanga uno
kei roto 1 te whare o te Matus { runga, a
temel te takes mel peii relra he wahi mo
ratou katoa o hiahin ana ki to tomo atnima
te huarahitike. ¥ peneianc pen me to to tini
ho patai mau; kowai ra te matau aca ki te
huarakitika? Irotai nga ehuatanganaln
o0 to ako whakapono, o main anc ranei etahi
tungata i te meaake. ai ltue matau ratou
Li to huarahi tika? Otiia ¢ kailovera, ae.
kua whekamatauvie tatou ko to Afus to
putake o to Paipern te kupu unc o te Atua,

te ara

nge

¢ Are those who have beon the inhabitnnts
of the earthly mnusions now become tha
inhabitants of the Ieavenly Mansions
And here we wonld remind ench other of
the words of the Lord Jesua: Whusue‘.er
will, let him come” (Rov, x 17,
Jolm vi.37); so that we may aot wlow the
thought that living in an emthlv mansion
will give a tisle to “dwell in a heaven’ ¥ ane.
Man ]115 ginned, There is nome 1~=rmoouq‘
ro not one " {Homans it 103 se that we
must all stund en the same patiorm o
level befove God, and own ous aLl\'ES siiers,
and then th  inkal
tage, and the rich iuhabitant of

mansion will have cxactiy the same ol
npon the laving heart of the Lovd Je
for he owmne to sove sinners.—-1 Timothy 115,
The words of the Lord Jesns rocorded in
the Soriptures nre: # [u my Faiker's house
are many Mansions, if it were not so 1
would have told yon. 1 go to prepare u
place for you, aml if I ge and prepare a
vluge for yen, I will come agoin and receive
yrn undn Myself, that wheve T wn there ye
nuey be alse.  And whither L g0 ¥z Snow,
wnd the way ye know. Thomas snid unte
Hiwm, Lord, we xnow oot whitber Thou
woest, and bow can we know the way?
Jesus said unto Lim, [ amn the wey, end
the trutk, end the life.

''X0 WAN COMETM UNTO THE VarllER

»y Me"

—Johm xiv, 2.6, Here we get tha statement
of o {ret, and that is: There are Maryionsin
the Father's House nbove, and places sra
being prepared in them fur ell who ore
willing toenter by the vight way. Youmay
askc, ws manya ono has asked befure., who
keows the right way? Tn the midst of s
‘manyerends aud religivns. cia any presume

EUT

to say they know the right way?
Yos, reeder, we are mssured of tha
divine inspiratian  of the Hible, the
Word of God, and we therefors un-

hesitatingly sty we not vuly koow tho right
way, but we alsn affirn that thers is only
one way, and that way is ' Christ""  Ilis
‘ own words gre: ' T am tha way.”
Tlear fellow sinner, wm:‘dyuu enter those

| Mansions in the Father’s houss ? Then you
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w, ua ltoun ¢ kore maton o hopohopy to ki
aty, kua matau matou ki te lwaraln tika, o,
I leotahi tonu te huarahi, o ko to © Karmti®
taua huarahi. Nann tonu nga s 4 Ko
ahau te hugeahi*”

I3 hoa tangata hara, e halis ana koo ki
tawmo ki auna nohosuga itfe whare o te
Matun? Mo hnere mai koo ki to Afuai no
te hnmeahi kua  whakatakotorie o Tona
mutwranga me Tona avohn, are, 1 na
Karvaiti Iha. Ko Ta nana nei i mua e, i
pilan ki wTa o tatow hara, otira i tenel wn
lenei to tu maf noi ki te aronre o to Aton i
ringa [ te leaba o Tona patouge tapu tanga
La Ta, a, wa te hopukanga abu o tenel i
runga i te whakapeno ki ona toto, ka e a1
te polee o to harg Hmtou oty tangata, nhnkon
nuwi ona king, ma aux toto © horel &
linengnra, & whakewhai paangs eno hoki
ki te lkainga i voto i nga nohoanga mal o
te whare o te Matua, 15 wareware ana te
tangata tenel in fo tivolie tomutis ana e to
kanshi o te Mg, Ko to kup * Ho koo o
te Atua te kiteiho aua ia aw? {Kenei 16,
L3} e kere ¢ waharatia, a, e wep ana in ma
te whakavite oue i etali wea whakaahea
kean ki te whakapoua, katebi in ra tu ki te
avoaro ¢ te Abua i enel, o, ma cuei ano hoki
iu ¢ whaliupat kis tn ki 4o arouro o te Atun
Tapu.  Otira kol tons kawobi tonu to
tungata e tu aon, kalore he wen hei awad
atatou i te kanold o te Atua s a, wehemen 1
na Tona argha kua horola tatou ki ngn toto
o ta Karaiti, kua ingoatie taton e hunga
Tena wlakaovaugia 1 o tatouw hnva.  Otira
mehewen kuhore ane tatou kin uhia noatia
ki omi tots, lensl Lnte titive iho med kia
tatow, he huoga hare ngava atu, kua
tupapakutia e te kino o to harn o taunahatia
anne te ki whakamate—e tika atu ann ki
nga whilawa s kare nei o rea Ia puknea
mni, ina ka mutn Toua manawanni. Kia
matal ra ane tu tangata tmel in te herengia
ann & te nate, kahme kan inoe rapu
whilkaoranga mona 1 ia te Atea bmarahi.

Teua ra to hari o te ngakawo to Ariki o
Thu, mrehemea e whakiworea ana o te
tangate nga huarvahi poka ke, tona matunge
nel, ¢ kove e tutuki ntu ki te kororia o nga
nohopoga i ke whare o to Matua. Me
whakaoltioki te tangata ki te Wairua Tapu,
hei whalianke & is kia Thn Karaiti, 1 pora

&

must come to Gol ouly by the way which
His own wisdom and love have marked ont,
which is in and thvough Christ Jesus, The
i (e who wns the Sio-bowrer now stands
before GGod in all the efficacy of Ilis ewn
sacrifiec, and the applieation through faith
of Hiswost preciovs blood will removo the
guilt of all sm from the worst of sinners,
purge tho couseience, end give ao mdisputed
title to o ploee in those wany Mansions of
the Father’s House, Man forgets that he
is e benenth the eye of the all-seeinp
God. Tho worl “Thon God seest me ™
({ton xvi. 13) 13 lost sight of, and lie
likes o think that some oubward obserennieo
of religious cxvrcises nings him into ihe
presence of Gol, and makes him more fit 1o
approach Lis huly Mojesty. But man is
aver in Iiis view ; nothing enn bide us fram
the eye of God; ond. if through pravs we
are washed in the blood of Ohrist, we aro
forth redeemed sinners.  Bui if um,
till in ITis sipht, lost sinners lend
ses and ging -under condemuation
—roing owward to tho judgments, which in
a little while shull swecend this prescut day
of His paticnee und long suffering.  Until
ruan thus beeomos sensible of his cordrtion
and position, thers will be nu seeking
salvation in God's own way.

What joy would il be to the lieart of tho
Tord Jesusif man willingly rolinguished all
side paths which will terminete in somo-
thing far different to the Glory of the
Mansions in the Father's house, and in
dopendenes upon the Holy Spirit seck to
linow inore of 113m who so lovad us ns that
e gove Fimsel a ransom for sinners, and
Ho 15 now gone up on Migh, onve deaed, but
now alive again [Revelation i. 18}, to pre-
pare n place for his redeemed ones in the
many Mansions of (he Father's Huugc, e
would lovingly press npon every unbelieving
sinner who desires to exchenzo tho sorrows
of this euvthly seenn, Tor the Etornnl Mowe
jn thosu many Mansioas, the truth of the
words of tho Lord Josus:

Spoan s way”

J -
WWIIAT DO WE WaNT WITIHL A BIBLEM

COME years since a denr christion fiiend
now with the Lord, related o me the




" ta

" TE HOA MAORL

nei to nui o Tora nroha lkia tatou, kuahore
Taitohaia Tu ot i mate kis enaiiaTe
to mema o n tetow harn. Wei runga In 1
naianed, i mate i mun ra otirn e omoaoe
teral wa (Whakekitengn i, 18.) a, tenel te
takan mai mei i te wahi, hei fulcangn atu,
mo aca i whakeatn ai ki veto ki nga
nohoangn maha o te whare o te Matun, ka
tohe nta maton ki to tungata katos kalioe
ani kin whakapono, kin rapu ata ane holki
in ki to kuinga pumau i roto i aua nuhenga
wrha, a, kia mohura ki nga kupu o te
Arild o Thu

Mo ATIAU TE IGARans”

 p—
CHET AHA MA MAUATE PAIPERA

—
BTATT tau kun palure sle, taza iin
hon whakaponn, 1 tenui wa kel ko kel
Ariki 12 o neha mod ang, nena 1
korers mai tetaki wen whakaatu mo ta
piawhai whekoharna te Atuaki tetahihunga
tolsrua, whakatexr, whaknavolwors

Tera e opiin mareug 0o ie ope a
Ingarengi, he 'urann tetabi talba ono, ot
rungo : tena hinhia kin hoki anp ia ki
Porana 1 Rubis i to wheoua v ona tapuna,
holke atu ana ia § tona somihana, p whakn-
roves ang e in & [nygaressi, mo 10 noweia sty
10 & in oua tnenga nul katen, hei hoko :
tetahi wienus mana ki reira.

I te men wealo Luers, ko ranun mai e [u
nga mes aha non atu keton, e nelo tabu ata
I tawa ngakan I oreire 3o tetahi ting
pulapukn etali o aun mea. Raun tahi ko
tona wibiue ho kalahi tonn o e whekanre
ma te rapu BhUATOKA Mo rauh, mo ta wiaka.
uwea wtu ki te Atua me te a0 mutunga
kore. Ko nga ra tupu ngue tn kine ki a
raun, i tehohs, hore ruwa raza i mabara-

+ hara he Atun, whailold, ko a te mutunga,

me whakaatu otu nga tangate ketos i te
kahae o anp meh{ ki te Atns.

Meake raua baere, ko tas ctu ki a raun
he hoa fawhito, Whakenria ana kinia o
raus tini pukapuka papal. Keames aluis;
ha knhore kau to tiue pukapuke? Arors
ko vaun; teheo? Awo va ko in ntu; ‘e
paipara ra.  Jntn wna rauva me teld o katn
At “te paipera ra;” hel aha ma maus 46
paipera.  Kahore i whakahokia atu to raua
kupu, otirn nhakoa he tangnte whalnore

following icteresting incident of God’s ex-
ceeding grace to two careless infidel souls—
A young matried officer in the British Aemy,
of Polish extraction, impelled by desire to
return to Russian Poland, the land of his
ancostry, sold his commission and left Fng-
tand teking with him all his means, which
were considerable, in owderto purchise an
estute in that comatry.  Before leaving
thinking that he might be much isolated, ha
made suituhile preparation in order to sur-
rounid himself with everything caleulated lo
make life nprecable, ead nongst the mary
things collected, was afine kbrary of in-
teresting  books to recreate their minds.
His wife and he whilst devotedly attached
to one another were alse of one mind,
thovoughly set wpen :msking life enjovable
and ever nidieuling all though! of God and
eternity. Sunday wes their dullest day,
spending it as best thoy could, utborly ip-
uovant of the fnet of the existence of Gad,
and that every onc of us mu pive an
acoanat of himsell tn God. On the eve of
their depariure they wore visiied by a i
to whomw ‘hey showed their five coli
Looks, which he wach admired, bat re-
marked, that sne bosk was wanting which
lie desmed necessnyy, Whit is that 7 they
suid, He replied, you have rot a Bible
here. A Bible! they said laughingly, o
Bible! What do we want with o Bible?
Their friend said nothing more; but worldly
man though he was. on his journey home he
Tas 50 impressed with this omission that he
purchased a Bible at a railway book stull,
anil posted it to them. They were amused
ou rereiving 1%, Brt agresd that as thelr
friend had sent it, thoy would include it in
- libriry.

They soon  after left FEnglaud for
Russia and sue el in purchasing u
fine estate with two villages of serfs, and o
suitable mansion, where they passed ssveral
venrs in enfoyment and pleasure, super
intending the estate and taking on irterest
in the people.  One winter’s night a great
fire broke out in one of the villeges and the
leind hearted proprietor was very cnergetic
in helping to oxtinguish 15, Through es-
posure and esheustion Lo eontracted 2 severe

cold, which did not yield toall the care and -
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koro i, i tons hokingn ni ki tona kainga
me te meharahare haere nny, hokens ana e
in lie paipers & tukun atuana e in ki n rans
me ts poohi. Ko tas etu ki a reus, ka
katz, 8, ka men ki o roue eno-hecki ra, ua
to taue hon tenel mea mo tous, me man ¢
taun te pulkapuka noei.

Kihaii roaka rerenty rava i Ingarangl ki
Ruhin. Felwona atu e raua i rubie tetahi
whenua nui, apiti katoa etu ki roto ki taua
whunta, o rua 4no Tacne ponvnga tangata
ma rave, e tetchi whera pai. o maha
nga tav i noho ai roun { veive tohutohu el i
nga pononga kia mahie o raue mahi, mo te
atawhai atu azo ki nga tenpata.

T tetebid po ite hotoke ka [ cho hoe toro
nui ki tetabi o nga taone, puta rawn to
raua kaho ki to tinsi i taua ahi he meto to
tukunga iho ki te moa taws o raure, kihai

tn
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zursing of his beloved wife. The nearcst
modical aid was that of a German dootor,
utbeched to the Rossian rogiment stationed
about. 30 miles off, who upon ssolng the
patint procounced the cese es very sarious,
und wdvised their seeking 8 more genial
climute. 8o with mueh regrel  they
sought to sell their estate.  Buing now con-
fined to the house, and unable any longer
to pursue tho sports of the field, the question
arose, how he was to be Amused, and the
library whieh had been hitherto neglected
was though! of and tle wifa wndertogk fo
1 through the books,  Tlis woka long

il whea al. had been read suve ¢ho
question forced dtself upen thom
what was nuw to be done ? 2ond them again,

suggested the lady. No, ho replied.” Te

thore ot the Bible ourfriend guve ve 7

rawa | ngewari ki nge rongoatanga a tj Yus, ahe answered, but you would 1ot cave
wehine, Ko 4a tnkuta ahua tata mei ki e | $o benr that. Yes, I should, ke said, it cen
raua, Le tangnta no Hamene, ko taknte no| 1o mo ae hezss Then whee were they to
tetahi o nga opo hela o Buhia, o o torn ] begin. A% the begining was his wish. And

teknu maero te matara ot i on otuue, Ka
‘ae mai ia, ka kite, kn mea otz ki a rava he
mete nui 8 me heere ranw ki tetah? whenua
mehana. Ka kawe rava kia hokorna utn 1o
raua kainga, i to mea hoki kra mutu tana
putaputa ki waho ki ana mea akunareke.

Ka ara tenai kupu, me pewhea ra he
whekawere mona.  Katghi kn mabara &
nga pulapuke, & panuitic atn ana snei
katoa e tana wahine ki & ia no ka poto non,
too ako ko te paipora anelte. Kol konel ka
wea raus, me pehea ra, me pehea P Ka
mea efu te turoro, me panui Loki ko to
peipere a to taun hoaitukumal . Ka
men, a%u te wahine, o kore za koe o pal ki
tera. Ma men atu aoo i, keo, ka yui e,
Le aha hokite kine ? Me timate ve ki when ?
Ha men ata 2ao ia, ki te timatanga aap,
Kati panui etu nno te wahine i te kupz o ta
Atna oo ke hihiv zoe atu o raus ngaka
Ka tae te borerotangn ki ngn Rongo pal, &
ke tomo to marama ki o taus wairua inge
kupu whakatupu ora a %o Ariki, & ka kite
ruua i té nui o o rass hern.

I temei wa kas mutu huors tona kahn, n
lta tao utu tetahi wabine raagativa i rungn i
tonn kereti ki e raue, nans 1 hoke to ra
kaings, a ka ated rRua mo ie heere.  Nui
heere ena to reua pai ki ngw kavaipiture i

so she real Jod's Holy Word and both were
interested. At last thay camo to the Goupels
and whilst reading the Baviour’s lide giving
.ight entered their souls end ey
wera docply convinced of sin.  The poar

tellow was daily growing wenker, so
the moedicnl counael could not be carwio
out; though ahout this time o lady drove
up in her capviage to the mansion and at
once purchasel and paid for the cstate,
+ thus setting them free to ierve.  Thointerest
in tho Serintures increased as they reed the
wondrons history of tha Manof Somows
ard drank in Hs living words, appropri-
ating them in faith as they perused John
X1¥ aud thus obtained peaco of con-
seience and heart nnd found Himto be

"“THE WAY AND THE TRUTH AD THE LIFE"
thus rraching the TFather and -
coming His childven for ever. After this hs
sooz was ealled Tome to be with Christ, and
the bereft one roturned to England with her
twn rons—to live to Him that died for her
and rore again, 1T Coriuthisus V. 15.—In
reconsidering this touching wiracle of grace,
ior the nge of miraoles, bisssed ba God, still
axists end is witnessed e every helfever,

though lttle parceived or umderstond by
, man, vre cannst but feel how sovereipn and
]
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rungai to raue whaknaronga « 1.1 ngw ‘arlunml.lm is the Graca aof God, and how
peh L o te wtu norana kinp 1, rungan i 4 wowdevful His way of rewching souls and
to Kaiti ¢ whaking mad ana i o Mou, 4. | winni them to Him The friend
Tee el ant ki a raea to Juae mnu'rh himelt a stranger to Christ and to
2, 8 ke Kite roun ko e T iends should thiul

" TE HURREY', TE P40 ME TE 04" y romplete withou! the Word of
morana ¢ tue o ai rona b 2 dakes wpon Liwsed o suppl sadl
tamarill town vana J:i o Ia. ssion, and this precious volmmn, Litherto

Kihin § roa ka tangolin ntn fana turoo drsp'su“. ancl neglected and anly tr;km_) up
kia te Waraiti, ki i o holki ai . & dnst vesouren, beeomes to thew, as 6 s in
te porwarn g tolcorna o | truth, the Word of Gord, and the Ward of
Iparawg, ki rel WoaIn e dife
¢ The prowdest hieast that evee beat
: heen snbedned in me "

AT this speaks of the mighty Grace of God.
cornned in this e had
| hieon mi%-\p“ﬂ (rrace 1s present to welooe,

‘mlm. amd bless, in the very blessing of

f.

e

v li'h

ati ui

Jmm- m\\ mani & 1 ake ang, [ Kow
14

ata mnharalor tate .\1 fenel m
oo b te At
irnnga 1 ten abuwlu
mutn v te wa o 011..

The aue is takon at onse <o Lo with
ol w btler '—Pailippians I,
il the other Telt in this poor sud
worlts of evil where e s autenst, & wibern
ol Ter Savionr 1w all
-=Titas 1T 1.

A <1 now my reader, what 3s your 3 ?
1w do vou st LoHs the Ha of
Gud ¥ Whaat tlnuh A ur Chrelst 7 Al
wliat 1s the Buble tnyoa? Man's word or
GGodis? Hesuve, [efidelity and Supurstition,
thosgiv ey may rak high inowa's day

RPH Bo of no nceount in tho f iy of Ciirist
"awd will be exposed in all their eadacity,
fuily moud presienption, when such are called
tn stand before the throne of judgement. to
grive nn aeeonut to Gud. Ifsuch unsaved,
be wavned ¢ whiist 1t 15 called to-day  far
* Behold ! now is the recepted tiie; behiald,
n(:\\ 15 ke day of salvadion,” —11 Cor, VI
Ko t"*uh' 0 rana i tangukia atn Koa te st you be included i <livt uwful wovd
Jote e n ting pai rawe hoki i "]59]1-:1 ! oye despisers and wonder and
ipaia 235 Mo trtali § whilo tonnd oo o0 fad XTIIT 31—nnd he
tensi a0 kirn, el whalamaramatangn k¥ e E]u')s‘P ins wich now sax ¢ Come
an nei, ingn kexewn o te Atna o toua | noienyg h;afm:nt.teu words of woe © Dey
I(:n\\ll.llmm'n }ovanga §oana mahi katon | 5 ro, ye cursed into everlusting f‘lLI
[Taituha 2. 10,0 Na, choa, e powhen toa prepared for ke Dovii and Dis angels '
Feeli?  F pewlen ot ann Zoe me on mals | \LLEL XXV, 41 DR <hat i nmyc'bp with
atuki te ’I“.m" ate Atna. T p ‘f“?he‘l A yny to how by heart faith to t}‘c].mu Jesus,
ot whainarn ki te Kemit? Yo She Pragiaus Saviour and Friend of sincers
powhea i 4 kae te pu He Tupu ma’ pag he aring Ilis words of life aud pence
te tangate no to Atwi 2P Mia 420 | 406 nows 2 the Tlessedness of sins forgiven
mohio kue ko te whakakake ko te whela- iniquity uvered, wny henceforek: live

akapoac ] mpu
Lo i\,xm atas me Toun kala
kDb whakaboki i nte ki Ta. 1 naa
i o te tinrata. Alakan e uware
te Kavuiti, te fan o ned 1 otukn
Akl 1o paipera ne i 'unp;.t it
Taprhopn o tune sk k :
weeihio v ton pu.caiuﬂul ]\rl])(‘ A g
wlakatitivs : o rana keuohs, malin
ana riia ko te ponstened, ke e knpao te
Atua e be ko te ey
aton whikakake vaw, i
Ll‘ tone ki Toto koo

It wlidenat une wai e tenel kntog, te
atawbal kaka vewa o to Atun, ki tenel
Lumga konn kove rawe ned ¢ ow are ut
kia T, I te lukwne mai % tw viringd k
Tunga ki rann i ngn taongra o te I(:-mm :

.




hnwea e paiugin nai ¢ te tougata 1 najsned,
kn waiho raws hei kukume ione tangate
kin tu ki te arvaro o te torona whakeawa o te
Atua, ki to tuku atu 110 kaute o o ratoun
mihi. Kite mea kuore ano koe kia whiwhi
ki ta te Kpraill oranga, kia tapato rawa. i
te mea e 80 una uno te rz, ¢ Nana, tenel te
wa manskohanga mal: nana, tenei € za 0
te whalkrorangs.” [2 Koroniti 6. 2], kel
rira koe ki roto i teua kupu rere to mateku,
¢, “Titiro maui, e te hnnga whakehawea, ka
mikaro ai, a_whakangaromin iho:” [Mahi,
13. ¢1.]  Kei rongo ntu kow ki nga ngutu
« Il mni ana inalanei ki a koe, ¢, “Tlacre-
mai 7 A veira ka mea atu ki u koe wo te
whakahawea, ¢, “ Mawehe atu 1 aau, o te
lunga len otf nel te kanga, ki te ahi katonu
kua ka noa ake nel mo te rewers ratou ko
ana anahera.” [Matin 23. 417 | Aue! kia
ko whakapona atu {on pane metou ngukan
lei & Ihuy, kite keiwhakaora, a i rungn 1to
hopu atu i te tino pai o fe mahio ki o hare
kus ot te murun, ka woho whakapono, ka
tumanako atu ki te hnerenga mai o te Tama
o te Atua 1 te zungi. [ 1 Toharonilea 1. 9-10.]

Cmr— =
KT KGA TMAARIKE

HAERE KI A HOIEPA.
IRENEHE 41, 53.)

Run wlakunuiz @ Hohepa hei tino tangats. ki
Thipe, inshoki, haere kutow nga tangats hiskai ki 4
in. T'ain hoki te witi katoa o Thips e tizki ana, he
mea. kohikohi nana ki roto ki ngu Too whakaliors, o
muna anske ¢ whakupuave aua Toa-kai ki te hoko i
to witi, ite pare, ite rae. ki ngu tungata. Ka
tinn nu rawa te mate-kai o nga tingata rawa kote
Testuhi ka inoi atu ki o Poraa ki tetahi pacnos ma
ratou ku ki atua Parao ki ratou kin ha-re hia
Hoheps, ia in hokl ngn ki katon, hei ho'n, hei
hewtenos i ronge i ta aroha vanel. Wu ke haere
wtn Ty tangatn g in whenua o in whenua; peaei
tanu ki ngs tuakona o Hobepa i Kanuans ; whaka-
putsing ang ¢ b Atup *te mate-kaiaui " ki taue
whenna, * ka timate ratou te rown kore”” A ka
rongo ratou ¢ nui ang be witi kei Thipa, kehorernws
he whukaara ke maraton, ko b haers snzke ki
trirg ki to tiki. A maouria ana o rabodineni kio
Hohepa, ka rira mel te witi mo vaten, ki & raton
mani | whakahokia mai ki a ralau ana,

Ta ratan tasngs atu ki [hipa, i haere hoki raton i
rato i nga aps tanguta o ctahiwhenua ke, hel hoke i
nga kat penei me ratou, kua mohio tonu o Hehepa
Ja ona tutkana, engari kehore ratou 1 mohio ki a ja
kihai hoki | whaksaro a Flohepa b e hoko § nga kai
ki nne tuskene, & nui ane tonu araha ki o raton, 1
kino rawa & raton wheksaro ki a ig, 1 hakoos hokia
i ¢ ratou i mua ko ia faroha atu kig vaton, inshoki

TE HOA MAOR. ;

the life of faith

on the Bon of God and
wait for Him from I;I

oaven.—IThes. I. 5 10.
drid
[T0 THE cRiLoREN.)
oGO0 UNTO JOSEFIL™
(Genesis xH. 55.)

When Joseph had been made rucl 8 great man of,
every ane that wanied foud had to po to him.  He
had all the oo in ¥gypt in his keoping, and he
laid it up in grent places ralled slorchouses and it
was not till ha opened thers storehouses thel the
people cold et the wheat, and lerley, and ryo
that were in them, When the poor men und women
were ** famished,” wud cried to Ibarach the king
for brend, he M them they must 7o to Josrph, for
he had i€all, 1o scll ot to grive. Sothey went fo
him from ont of wll rewnirics and with Joseph's
Tizothera in Cunan Tlod sent a * mighty famine™

into that land, and they '* bewan 1o be in want. "

“Then, when they heard shut in Fyrypt there wns
anrn enaugh and to spare, there wan nothing clse
they oonld do but go there and gob some.  So they
tnok their nieney, and went to Joseph. and they got
the corn they wantud, and, stranpe to say, they
prot all their mumey back, too ! They same to Bgyph
** xmong those thil came "' from oiher places, And
they meant to huy the same as the rest, but Joseph
knew his brothers, although they did not yet, know
him again, and he was not going to =¥ to his own
‘Vvrathens, whom he loved. They had heled nod soid
A for maney, but he Joved them, and woold not
have their money, even when he had let them have
coun forit. e toll his mar totake the money
every ome of them hud Brovght, and put it buek
into their sacks glong with the corn, and he did so.

They Yttle thinught who il wan that was being
g0 kind to them; but it was that rame Joseph who
had onee comr to thewe to g0 them sood,  They had
put him iukn the empty pit, and then sold him Sute
Fgypt; but now they bavecome fo diw there,
pinched with huozer, and ha will not aend them
cmpty nway. but fill their bags with corn, und take
1o maney for it either.

And 5 not he like the blessed Tord Jesna?
When He was heve Tle suid, ** Cmne unto me, und T
will give you tent;™ For he nover selfs unything
extept it be * without monny and_withoul price
{Tsaiah lv. 1) Pharaeh exaled Josepl, and told
every ono bo come to i ; and Jeane said, ¢ I, i T
b lifted up from the exrth, will draw all men unatg
ane ™ (Juhn xii. 32)  And again in the sixth chup-
ter of Jolm, He spenka tothe pangIc ubout the
braad that gives life for ever, which, e aays, ' the
Son of Man shall zive nuts you, for Him hath God
tha Father senled.”  But &ll murt como to Jesus
whe would be saved from their sing and Tive with
Him in s © Father's house,” for thers is ué
athor name given nds henven amony mon wherehy
we must be saved " [Acisiv. 12 Pharaoh said
H G unto Joaepl ; ¥ Jueol said' e ngain unto
the man ;" wnd the brothers said, ** Wo will aries
and go, that ws may live and not die.”  And they
wenf, and came to Joanph, and the eccond time they
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Iihai | tangnhia e in n Tatou moni, viro noz ata ta
wilt i & ratou. Whakahnu aue o Hohepo i tonw
pananga kia whakohokin aia hoki nga, moni 2 tenci
tungata, o tenel tenaatn, ki roto ki tmm pake, i Tera
antin ki & ratow, Tahore i mohiotin @ ratou ko tu
ratou teine in te tangata e abiwhat e kioaradoo;
Iroin hoki ke tana Holiepa 1 tne ake ki o ratore i oun
irungs ite ngakau pai. Hoin heki 1 mukuiz e
raton kirato ki te poks, muri iho a, hokue won g
}.{ahepa ki Thipa, a kua hasre i raton
inaianei ki a i ki hulm lies rul rawit b Titon mate-
leal kiore watou i tonod ksutin atue cngari i
whikakiin e ia o raton pake ki te witl, kalw
tngohln atw & ratow moni hei nie Ko teabun
tonn bened o to takow A Thu, in iui tenci ag,
ka kavzoga in. © Haere mai ld ubawa maku J—
¢ whakaokioki,” ¢ kore vawu e hokunn e Iu etuhi
mcu, ko mnu tu hako tenei, ** kava he mond, kena
e ute, (lhain 3. 1) I whikanuin a Holiep:
Pnr.w‘ i kintuhoki o Parao ki nga tengati kiv
hacve mai kia Hehep; ko Tim i i @ ki te whaka-
irhia glee nhaw ki rungz § te wheosn, maku nge
angats katox  kukumns ki o au® (Iloani 12 30,
E kavavo nnn anaa Thi 106 i te B o ngs wpoko
Hhnni, mo e kal s i toon an o, b orimga Lo
tanga ra ann, 1 ek o tanemats e
Twamai ui ki a kouton, kon veiia b whod tolu o §o
Atuan o te Matoa,™
Me hrere neai koneou kataa hia T,
ia kuntao i o kaueon |
firutod e wl
kahars huki e ot

kia whidi-
v, lein ey Lali krtone
" untern

o, Jorhere hoki )
kst homaf ki
mald g Apetire

-1
Lkia Parao ' Haeve atn ki o Hohepe;™ 1 ki

t. * hoki atw ano ki ko tangat 27 kadali
i tsehani, ¢ ke whakitila maton kn b e,
Kia oru wi tatou Lt ronte tali hold maton me o,
na kn haora nto vakou, ko tue kie I{chep:;‘ u i te
haevenpa tnaraa ki a tn ke wlaknaturin 1 e ano
ki oni tunkona,  Mehemes kahore i haore ake mtan
in Hohopa ko aute mate katop ratm me ¢ raten
hine me o ratou ton te mate-kai, Ireto i
tenn ka ki tuton i te whekn tanire a funga o Th,
g hnere kator hakl nga tangata ki ninkin w.
pano ki v in, kia whaka srang s ko i ¥ te matenga
tunrug,” te wlmhnw_ﬂmwnu te Atog mo A Tatow

came he made himself known unto them.

They were ubliged o came, not anly becanse God
meant they shoaid o, and bow down at bis feet, and
ot only besauss Jossph bivself sl luved Ve
and desived to do than gond, Lut Lecavse,
had not Lane, thep mnst ha we becn starved to deuﬂ.,
with their wives and their litle vnea.  Toall this he
s 8till a picture of Jesus, to whom all must rome by
faith 3 they wre to be saved from what is ealled
s th secand dsatly,™ the fudgmeont of Gad for thelr
sins after they leave this world, Thise who truly
bolieve in the Lord Jesus hrrr atermul life, and will
never come inty judgment (John v, 24, hub there
are some who wifl nol came, and thes ars not sved;
2 Jesns wid. ' Ye_wit' not oz unto ma that ye
mizht have life.” (Jobn v, 40, e did aot say,
¢ Tou ey not," or ©* You m;mnr,“ tut H You wilt
Tt

I hepie, my dear litls rendurs, yon ars not amons
Hunse whe **search the Seriptures,” and learn abont
Jusay, Lud de nob come to him for themsslves
What would Tave becomo of Joseph's brothers it
they would not hnve come o Joseph ¥ What will
Lovinne of yor if Fon twill nod eome ™ to Jesis ?
(Beo Mutt, wxil, 3 Luke xix. W, Tv.

hura i tera an. Ko nre tangute ¢ whokopono nug

inaizued it Ariki ki o Thaoknn whiwhi vatou i {e

oramra tonn tanga, o kars rawa hoki e o kivetn i

fie wlelunurten enrd kun whith ate i te mnte ki
H ano

atou |

breve mod

P mai,
2 Thu e o e konton o 1

Tri s & kutow & teora " [Hoami
Kihowe cin kore koutou o hiuere mai ki an "
Kabare haki ia 113 ¢ g kore ¢ taen_kontou te haove

il ' engari ¢ do kot tone knhore e pai ki te
Tiore nni ki wa,”

E hon it o ngae kat-korers § enei kupu 1 kel roto
twnci koton i tnkunzn +' & whakataki non i nea
tilcang @ nga karaipitare, " e men ana hoki roton
kel volra 4 oangs tonutanga mo taton ¥ Kei roto
Tuned 1 te honga wnl-npr:nn tikn nnaf  Inahoki,
mehemen kihore 3 bacrs nera tugkena a Hohepa kis
in Jowa-pshen to ahna v Wa pehea hnki konton ki ta
kare ¢ haere ntn ketou ki a lhu? [Malin 22, 3.
Rulka 15. 27.]
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